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Booth 6349

220 rue Léon Blum
69100 VILLEURBANNE - France
Tel: +33 (0)4 72 14 55 00
Fax: +33 (0)4 72 14 55 09
E-mail: contact@acnis-titanium.com
Website : www.acnis-titanium.com
Contact: Carole CARRILLON, Export Sales

Seit 1991 bietet Acnis International Titan und Spezialstähle für die Medizintechnik (Implantaten
und Instrumenten) in Stäbe, Platten, Blechen.
Für Implantaten : Titan Grade 1/2/3/4, Ti6Al4V ELI, Ti6Al7Nb, Edelstahl: 1.4441 (ASTM F138 + ISO 5832-1),
Hoch Nitrogen (ASTM F1586 + ISO 5832-9), Cobalt-Chrom (ASTM F1537 + ISO 5832-12)
Instrumenten: Polyacetal Copolymere in 11 Farben, 17-4 PH (1.4542), Custom 455.
Acnis International ist ISO 9001 und ISO 13485 zertifiziert.

Since 1991, Acnis International offers Titanium and special materials for the orthopaedic industry, including
bar, sheet, plate, tube and fasteners. For implants the company offers Titanium (Grade 1,2,3 and 4), Ti6Al4V
ELI, and Ti6Al7Nb, stainless steels, including 316 LVM, high nitrogen alloy and cobalt chrome. Materials for
instruments include polyacetal copolymer in 11 colours, 17-4PH and Custom 455. Acnis International is ISO
9001 and ISO 13485 certified.
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Booth 6343

ALSACE BIOVALLEY
Parc d’Innovation,
9 bd Gonthier d’Andernach
67400 ILLKIRCH - France
Tel: +33 (0)3 90 40 30 00
Fax: +33 (0)3 90 40 30 01
E-mail: Julie.freydiere@alsace-biovalley.com
Website: www.alsace-biovalley.com
Contact: Julie FREYDIERE, Project Manager

Das für therapeutische Innovationen engagierte Cluster Alsace BioValley stellt eine ideale Möglichkeit vor,
etwaige medizinisch-technische Geschäfte auf effiziente Weise auf europäischer Ebene zu entwickeln.
Die Umgebung des im Elsass (Frankreich) und im Herzen Europas niedergelassenen Unternehmens
garantiert besonders gute Verhältnisse für Firmen aus dem medizinisch-technischen Sektor, bei einem
hohen Anteil an Beteiligten der Medizintechnik (akademisch, industriell, klinisch), und bietet eine Fülle an
Fähigkeiten und Kompetenzen (minimal-invasive, Roboter- und bildgeführte Chirurgie etc.).
Alsace BioValley schließt sämtliche Beteiligten aus der Medizintechnik zusammen und unterstützt auf diese
Weise wirksam deren Wachstum im Elsass. Der Cluster bietet einen leichteren Zugang zu umfangreichen
Ressourcen und spezialisierten Services: Krankenhauseinrichtungen, Zusammenarbeit in R&D und
Finanzierung von Projekten, innovative technologische Plattformen, Gründung von Tochtergesellschaften
uvm. Weiter ist Alsace BioValley der Koordinator des trinationalen Clusters BioValley in Frankreich,
Deutschland und der Schweiz, deren Stärke zu einer erfolgreichen Öffnung nach Europa wie auch weltweit
beiträgt.

As a French cluster dedicated to therapeutic innovations, Alsace BioValley represents an ideal gateway to
develop any medtech business on a European scale in an efficient manner.
Located in Alsace (France), at the heart of Europe, its environment ensures a background particularly
favourable to medtech companies, with a very high concentration of Medtech players (academic, industrial,
clinical), offering a wealth of skills and competencies (robotic, minimally invasive and image guided surgery…).
Alsace BioValley federates all players involved in medtech, efficiently supporting their growth in Alsace. The
cluster offers simplified access to a vast array of resources and specialised services: hospital facilities, R&D
collaborations and projects funding, innovative technological platforms, establishment of subsidiaries... In
addition, Alsace BioValley is the coordinator of the trinational cluster BioValley spanning over France,
Germany and Switzerland, a genuine force serving a successful opening towards Europe and the world.
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Booth 6443

ARCOM INDUSTRIE
512 avenue Des Jourdies
74800 SAINT PIERRE EN FAUCIGNY - France
Tel: +33 (0)4 50 03 99 14
Fax: +33 (0)4 50 03 99 15
E-mail: info@arcom-industrie.com
Website: www.arcom-industrie.com
Contact: Frédéric BARGAIN, Sales

ARCOM INDUSTRIE, Ihr Spezialist für Entwicklung und Fertigung von Industrieteilen, mit breitem technischen
Fachwissen in unterschiedlichen Fertigungsverfahren :
• Präzisions-Drehen einschl. Kleinteile auf Einzel und Mehrspindler,
von 0,2 mm bis 100 mm Durchmesser, in allen Werkstoffen
• Hochgeschwindigkeits-Bearbeitung, 5 Achsen
• CN Drehen und Fräsen
• Zusammenbau durch Laserschweissen
• Laserbeschriftung
• Dichtheitskontrolle, Leckprüfung mit Helium und Wasser
Werkstoffe : Titan, Ferro-Nickel, Dilver, Inconel, Monel, usw.…

ARCOM INDUSTRIE brings together knowledge and expertise from different industrial technologies:
• Screw-machining & micro mechanics: mono and multi-spindles lathes from ø 0.2 to ø 100mm
• CNC Turning: From ø10mm to ø 250 mm
• CNC Machining: High Speed Milling – 4 and 5 axis
• Assembling by laser welding and laser marking
Every material: stainless steel, titanium, Ferro-Nickel , inconel, aluminium …
Certified ISO9001, We manage a high level quality by performing several controls: Leakage detection by
helium and water tightness testing.
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Booth 6440

ARJOWIGGINS HEALTHCARE
20 rue Rouget de Lisle
92130 ISSY LES MOULINEAUX - France
Tel: +33 (0)1 41 08 61 00
Fax: +33 (0)1 41 08 61 60
E-mail: healthcare@arjowiggins.com
Website: www.arjowiggins-healthcare.com

Arjowiggins Healthcare is a manufacturer of high quality medical and hospital packaging solutions featuring
optimal barrier properties and offering a high level of security. We also produce fabric for hospital patient
drapes, mayo stands and table covers. In 2011, Arjowiggins Healthcare will be pleased to introduce :
ArjoGreen™: the first ever sterile barrier system range designed with a full focus on environment,
Ethypel® Reinforced ST: the new generation of reinforced grade for large and demanding medical packaging,
to be directly sealed to PE-film material, and ArjoRad™, a sterilization wrap suited for use in Plasma
sterilization.
Arjowiggins Healthcare’s production site is 100% dedicated to medical and hospital papers: an extensive
range of products, regular runs on machines, and one-stop sourcing shipped direct from our production site
to your factory with the specification of your choice, ready to run on your machines.
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Booth 6444

BERIEAUSAS

Les 4 Chemins de l’Oie
85140 SAINTE FLORENCE - France
Tel: +33 (0)2 51 66 10 29
Fax: +33 (0)2 51 66 08 01
E-mail: stephane.chebron@berieau.fr
Website: www.berieau.fr
Contact: Stéphane CHEBRON, Sales Manager

BERIEAU SAS is a company of 80 people located in the Vendée.
Specializing in machining subcontracting of implants and related instruments.
We machine connectors for spine, trauma plates, hip prosthesis, on cobalt chromium, titanium and plastic
implants.
We supply completely finished parts and assemblies.
ISO9001 and ISO13485 certified, BERIEAU SAS has a very recent production tool offering multiple technical
and economic solutions.
We manage the material to the finished product completely (treatment, etching, assembly etc. ..)
Value first litter on the commitments to quality and deadlines.
Thinking for an organization maximum flexibility and responsiveness
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Booth 6343

5 route de Munchhausen
67470 SELTZ - France
Tel: +33 (0)3 88 06 22 14
Fax: +33 (0)3 90 55 66 14
E-mail: raymond.basch@bs-mti.com
Website: :www.bs-mti.com
Contact: Raymond BASCH, Manager

Übersicht :
Gegründet im Jahr 2008, wir fertigen und entwickeln verschiedene Arten von medizinischen Kathetern,
vor allem in der Urologie, Atemwege und Mikro-invasive Chirurgie
Expertise:
ISO 13485 und 93/42 EWG zertifiziert, Reinraum ISO Klasse 8
Katheter mit mehr Lummen oder verstärkte Schläuche
Formen von alle Arte Katheter Spitzen bis zu Ø 1mm, bohren von Löcher bis zu Ø 0.5mm.
Ballon formen, Folie schweißen, hydrophile Beschichtung
Verpacken und Sterilisieren.
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Overview:
Established in 2008 we manufacture and develop different types
of medical catheters especially in urology, respiratory and
micro-invasive surgery.
Expertise:
ISO 13485 and 93/42 EEC accredited , Clean room ISO class 8
Catheters with multi-lumen and braided tubes
Forming of different catheter tips since Ø 1mm,
hole drilling since 0.5mm
Balloon forming, film welding, hydrophilic coating
Packaging & sterilization

BS-MEDICAL TECH
INDUSTRY



Booth 6444

CISTEOMEDICAL
18 rue Alain Savary
25000 BESANCON - France
Tel: +33 (0)3 81 25 09 26
Fax: +33 (0)3 81 25 53 51
E-mail: cmoureaux@cisteomedical.com
Website: www.cisteomedical.com
Contact: Christophe MOUREAUX, President

Cisteo MEDICAL your partner for developing and manufacturing medical devices.
Its work covers all stages of a project from inception to production in a controlled environment of finished
medical devices (implants, catheters, instrumentation, diagnostic devices in vitro.) ready for
commercialization. All of these stages are carried out using a rigorous project management methodology,
ensuring quality and compliance with customer specifications and regulatory requirements.
The company is able to meet the requirements of all types of customers (Industrial, Surgeons, Laboratories...)
and covers all medical applications (Neurology, Cardiology, ENT, Instrumentation...).
With its 10 years of experience in medical devices and know-how acquired, the team of engineers and
technicians of Cisteo MEDICAL is able to provide the best technical and microtechnical solutions (mechanical,
mechatronics, electronics...) to its customers.
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Booth 6343

CONFARMA FRANCESARL

ZI rue du Canal d’Alsace
68490 HOMBOURG - France
Tel: +33 (0)3 89 83 37 20
Fax: +33 (0)3 89 83 37 29
E-mail: amura@confarma.fr
Website: www.confarma.ch
Contact: Alexandre MURA, Sales Manager

The group CONFARMA was established in 1972 in Switzerland as a firm of consultancy for the
pharmaceutical industry. Today, CONFARMA is one of the world leaders of the scientific services. The group
is highly active at an international level with its establishments in Switzerland, Germany and France but also
due to a team of qualified professionals, tested and continuously trained on the most recent techniques and
regulations (c-GMP, GMP/GLP).
Analytical department:
• Microbiology (sterility testing, bioburden, method validation, preservative effectiveness, study

development..)
• Pharmacology Toxicology (ISO 10993, OECD, preclinical study..)
• Physico Chemistry (particles, TOC, conductivity…)
• Molecular Biology (microbiological identification, HCP and residual DNA quantification)
• Biology (endotoxin determination, pyrogen, enzymes,…)

ISO 10993 : BIOCOMPATIBILITY STUDIES
GPL CERTIFIED FDA APPROUVED
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Booth 6544

COUSIN BIOTECH

COUSIN BIOTECH manufactures technical textiles that meet the highest requirement of the medical market.
COUSIN BIOTECH is the ideal partner to design and manufacture your implantable devices, using biomedical
textile structures.
With more than 160 years experience in textiles, mechanical engineering and plastics, we meet your
specifications and develop the right device for your market.

8 rue de l’Abbé Bonpain
59117 WERVICQ-SUD - France
Tel: +33 (0)3 20 14 41 09
Fax: +33 (0)3 20 14 41 22
E-mail: o.vanpeperstraete@cousin-biotech.com
Website: www.cousin-biotech.com
Contact: Olivier VANPEPERSTRAETE, OEM Business Manager
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Booth 6546

HARDEX - GROUPE IMI
6 chemin des Plantes
70150 MARNAY - France
Tel: +33 (0)3 84 31 95 40
Fax: +33 (0)3 84 31 95 45
E-mail: m.debrosse@hardex.fr
Website: www.hardex.fr
Contact: Manuel DEBROSSE, Sales Engineer, Technical Ceramics

Hardex is specialized in manufacturing high tech ceramic components as per customer’s specifications. The
company has 30 years experience in hard machining materials such as zirconia, alumina, silicon nitride, Macor,
ferrite, glass, etc. Hardex has also more recently invested in dry pressing and Ceramic Injection Molding
facilities to internally produce its own optimized blanks or finished products to most competitive costs.
Within the IMI Group, we also propose complementary operations such as thin metallization, laser marking,
and ceramic assembly by gluing, polishing and metal micromachining.
Example of medical products: hip ball heads, dental implants, carbon electrodes, electrical insulators, ruby
electrodes, etc.

Firma Hardex produziert Keramikteile gemass Kundenspezifikation. 30 jahre Erfarhung in maschinelle
Bearbeitung von Zirkon, Alumina, Macor, Glass, SiC, SiN, etc. Fur Rohlingfertigung und auch fertiefallende
Produktion sind auch Pressen sovie Spritzgiessmaschinen verwendet.
Beispeile von medical Produkten: OberschenkelKöpfe, Zahnimplantat, Elektroden aus Kohlenstoff und Rubin,
Isolatoren, etc.
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Booth 6550

HEPTAL
177 avenue Achille Peretti
92200 NEUILLY-SUR-SEINE - France
Tel: +33 (0)1 47 47 47 48
Fax: +33 (0)1 47 47 27 90
E-mail: remi.deffarges@heptal.fr
Website: www.heptal.fr
Contact: Rémi DEFFARGES, President

Spezialist für TITAN für den medizinischen Bereich
• Händler und Lagerhaltungsunternehmer für TITAN in Form von Halbfertigerzeugnissen (Stangen, Drähte,

Bleche, Platten, Bandmaterial, Rohre,...)
• Vollständige Linie eingelagerter Produkte für den medizinischen Bereich, in folgenden Farbtönen, Formen

und Massen : 6/4 ELI, Titanium Gr 2-3-4, Ti 7 Nb
• Händler für Spezialmetalle : Ta, Hf, Zr, Mo, Nb, W...

Specialist in TITANIUM for medical applications
• Distributor and stockist of TITANIUM of semi-finished products (bars, sheets, plates, tubes, wire,...)
• Complete range of medical products in grades, forms and dimensions: 6/4 ELI, Titanium Gr 2-3-4, Ti 7 Nb
• Distributor of specialty metals such as: Ta, Hf, Zr, Mo, Nb, W...
Over 15 years of experience in TITANIUM, HEPTAL provides only quality products with short lead times.



Booth 4588

1621 avenue André Lasquin
74700 SALLANCHES - France
Tel: +33 (0)4 50 58 20 31
Fax: +33 (0)4 50 58 25 97
E-mail: direction@labociam.com
Website: www.labociam.com
Contact: Patrick URBAIN, President

Since 1986, LABORATOIRES CIAM are
specialized in injection, moulding ans
assembling of plastic parts for medical use. We
are your partner to make the best choice of the
raw materials, depending on your application
and needs.
The main strength or LABORATOIRES CIAM is to
able to carry out parts to measure, according to
you specific needs. LABORATOIRES CIAM is
certified ISO 9001 and ISO 13485 and most off
our products are CE marked.
All our products are made in classroom.
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Booth 6439

LUPONAX PLASTIC MEDICAL
Zone Industrielle Nord - BP 14 - Arbent
01101 OYONNAX - France
Tel: +33 (0)4 74 73 97 90
Fax: +33 (0)4 74 73 17 54
E-mail: a.lecomte@infiplast.fr
Website: www.luponax.com
Contact: Alain LECOMTE, Sales Manager

Reinraum Einspritzung-Formteil der Unterbaugruppen und der Ultraschallreinigung.
Durch konstante Innovation können unsere Mannschaften Ihre Bauteile entwerfen, produzieren und
zusammenbauen. Gegründet auf unserer Bescheinigung ISO-13485, unsere medizinische und
pharmazeutische engagierten Mannschaft sucht nach ununterbrochener Qualitätsverbesserung.
Unsere interne Laboranlage ist in der Lage, das Sauberkeitsniveau der eingespritzten Teile zu messen.

Clean room Injection Moulding of Sub-Assemblies and Ultra-Sonic Cleaning.
Through constant innovation, our teams can design, produce and assemble your components. Based on our
ISO 13485 certification, our Medical and Pharmaceutical dedicated team is looking for continuous quality
improvement. Our Internal laboratory facility is able to measure the cleanliness level of the injected parts.



Booth 4586

MANUDO MEDICAL
RN 75 ZA de l’Etang
38390 MONTALIEU VERCIEU - France
Tel: +33 (0)4 74 88 54 45
Fax: +33 (0)4 74 88 64 90
E-mail: eric.larcher@manudo.com
Website: www.manudo-medical.com
Contact: Eric LARCHER, Sales Manager

MANUDO SA EUROPE is a French company that, in 1956, was the first ever to process plastic sheets by high-
frequency welding and thermoforming. We design and manufacture flexible and rigid containers, specialising
in medical and pharmaceutical packaging. We offer our customers a complete solution: design, prototyping,
process implantation, validation and traceability control, production and sterilization.
European made, certified to ISO 9001 (2000) and ISO 13845 (2003) guaranteed.
All are production is in clean rooms to standard ISO 7 and 8:
• Bags for biotechnology, cell culture and implants; drainage bags, flexible packaging
• Blister packs and implant packaging; bacteriological test supports and medical packaging

MANUDO transform technical materials such as: EVA/Complex film/PE EVOH-EVA/PU/PVC DEHP Free/PETG
Medical

MANUDO MEDICAL’s design offices, R & D, production, quality and sales departments are in a building designed
to French HQE (Environmental Quality) standards on a unique and modern site in Montalieu-Vercieu, France.
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MANUDO MEDICAL, part of MANUDO SA
EUROPE, specialises in the medical devices
and pharmaceutical sectors.



Booth 6442

MICROCERTEC SAS

47 allée du Clos des Charmes
77615 COLLÉGIEN - France
Tel: +33 (0)1 60 06 66 73
Fax: +33 (0)1 60 05 32 51
E-mail: info@microcertec.com
Website: www.microcertec.com
Contact: Damien LAGRANGE, Sales Engineer

Seit mehr als dreißig Jahren ist MICROCERTEC SAS in der präzisen Bearbeitungstechniken von
kundenspezifischen Komponenten aus Keramik spezialisiert. Wir sind ein kleines Unternehmen,
unabhängig und reaktiv, mit großem Know-how. Wir wollen für Sie ein wirklicher Partner sein und Ihnen
technische Lösungen mit Reaktivität, Flexibilität und Qualität bringen, die Ihren Erwartungen entsprechen.
Wir fertigen Komponenten ab Einzelteil bis mittlere Serien, von den einfachsten bis hin zu den
kompliziertesten Formen, vom millimeter bis zu mehreren Zentimetern, mit engen Toleranzen. Wir bieten
eine breite Palette von Keramik an wie Alumina (von 96% bis 99.9%), Aluminiumnitrid, Zirkonia (MgO und
Y-TZP), Siliziumcarbid, Siliziumnitrid oder Quarz und Macor®. Wir schlagen auch
Dünnschichtmetallisierung sowie Keramik-Metall Verbindungen vor.

MICROCERTEC SAS have been for more than 30 years specialised in the precision grinding of advanced
ceramics and the manufacturing of customised parts for high-tech applications. We are a human-sized
company, independant and reactive, with a real expertise. We are committed to be a genuine partner capable
of delivering a technical solution that meets your expectation with speed, flexibility and quality. We produce
components from single parts to production quantity, from most complex to simple shapes, of the millimetre-
scale to several hundreds of millimetres, with exacting tolerances. We offer a complete range of advanced
ceramics – alumina (from 96% to 99,9%), aluminium nitride, zirconia (Y-TZP and MgO), silicon carbide,
silicon nitride or quartz and Macor®. We also can provide thin-film metallising on ceramic and brased
assemblies ceramic-to-metal.
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Booth 6435

MICROPIERRE

Die Firmengruppe RUBIS PRECIS / MICROPIERRE ist seit 60 Jahren europaweitin
der Herstellung von hochpräzisen bauteilen aus Spitzenwerkstoffen führend :
• Hartwerkstoffe wie zum Beispieltechnische keramik : Aluminiumoxid,

Zirkonoxid, Karbid und Siliziumnitrid, Quarz, Saphir, Rubin, Wolframkarbid,
Ferrite, Samarium Kobalt,…

• Mettalle: Edelstahl, Gold, Silber, Platin, Messing, Bronze…
• Baugruppen-Montagen durch Kleben, Einpressen, Bördeln, Löten, und

Laserschweissen.

The RUBIS PRECIS / MICROPIERRE Group has been the European leader for 60 years in production of high
Precision machined components in in High Tech materials.
• Hard materials like Technical Ceramics: Alumina, Zirconia, Silicon Carbide, Silicon Nitride, Quartz, Sapphire,

Ruby, Tungsten Carbide, Ferrite, Samarium Cobalt…
• Metals: Stainless, Gold, Silver, Platinum, Brass, Bronze…
• Mounted Assemblies by Gluing, Setting, Press-Fitting, Brazing, Laser Welding.

20 rue Lafayette
25000 BESANÇON - France
Tel: +33 (0)3 81 53 68 55
Fax: +33 (0)3 81 53 63 43
E-mail: rubis@rubis-precis.com
Website: www.rubis-precis.com
Contacts : Jean CHAPUIS, PDG

Marc FEUVRIER, Technical Sales Manager



Booth 6445

NOWAKS.A.S.U

Zone Artisanale
35320 PANCÉ - France
Tel: +33 (0)2 99 43 01 97
Fax: +33 (0)2 99 43 04 60
E-mail: elodie.dietrich@nowak.fr
Website: www.nowak-sa.com
Contact: Elodie DIETRICH, Medical Sales Manager

Taking advantage of its experience in the high tech market, NOWAK remains at the forefront of innovation
developing its lost wax process in the medical field. NOWAK offers a complete service, providing solutions
to fill your demand in terms of quality and time frame. We offer to assist you during your developments
thanks to a technical collaboration or the production of samples by rapid prototyping within a few days of
model creation. Real partner of your success, we propose an optimization of your production deadlines and
the supplying of your standard line orders in few weeks.
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Booth 6435

RUBIS PRECIS
18 rue de Besançon
25140 CHARQUEMONT - France
Tel: +33 (0)3 81 68 27 27
Fax: +33 (0)3 81 68 68 34
E-mail: rubis@rubis-precis.com
Website: www.rubis-precis.com
Contacts: Marc FEUVRIER, Jean CHAPUIS

Die Firmengruppe RUBIS PRECIS / MICROPIERRE ist seit 60 Jahren
europaweitin der Herstellung von hochpräzisen bauteilen aus
Spitzenwerkstoffen führend :
• Hartwerkstoffe wie zum Beispieltechnische keramik : Aluminiumoxid,

Zirkonoxid, Karbid und Siliziumnitrid, Quarz, Saphir, Rubin, Wolframkarbid,
Ferrite, Samarium Kobalt,…

• Mettalle: Edelstahl, Gold, Silber, Platin, Messing, Bronze…
• Baugruppen-Montagen durch Kleben, Einpressen, Bördeln, Löten, und

Laserschweissen.

The RUBIS PRECIS / MICROPIERRE Group has been the European leader for 60 years in production of high
Precision machined components in High Tech materials.
• Hard materials like Technical Ceramics: Alumina, Zirconia, Silicon Carbide, Silicon Nitride, Quartz,

Sapphire, Ruby, Tungsten Carbide, Ferrite, Samarium Cobalt…
• Metals: Stainless, Gold, Silver, Platinum, Brass, Bronze…
• Mounted Assemblies by Gluing, Setting, Press-Fitting, Brazing, Laser Welding.
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Booth 6449

SED (Société Etudes Développements)

ZA les Rebières - CD 148
19130 VOUTEZAC - France
Tel: +33 (0)5 55 25 05 90
Fax: +33 (0)5 55 25 82 54
E-mail: info@sed.fr
Website: www.sed.fr
Contact: André PEYRE, General Manager (CEO)

As OEM, SED designs and manufactures high critical components, assemblies and complete products used
in cardiac, brain and neuro stimulation, microsurgery, catheters…
Capabilities: Wire forming, Micro-Coiling, Micro LASER Welding, Grinding, Precision Plastic Moulding, ISO 7
and ISO 5 Clean Room Micro-Assembling.
Thanks to our Excellence in the Medical Devices Manufacturing, we provide complete solutions to
assemblers and manufacturers, worldwide.
SED assists you as Partner and Supplier at every step of your project: From your initial idea and design
to prototyping, tooling, and industrial production of small and medium series.



Booth 6542

STATICE ETUDES
9 rue Thomas Edison
25000 BESANÇON - France
Tel: +33 (0)3 81 48 43 36
Fax: +33 (0)3 81 53 35 23
E-mail: b.studle@statice.com
Website: www.statice.com
Contact: Benoît STUDLÉ, General Manager

Die Gruppe STATICE besteht aus zwei Unternehmen, die sich in ihren
Geschäftsbereichen unterscheiden.
STATICE Santé ist ISO 13485 zertifiziert und im Bereich der Mikrotechnologien
und der Transformation von Biomaterialien spezialisiert.
Wohingegen STATICE Etudes ihr Fachwissen in das Design und
Herstellungsprozess von Mikrosystemen entwickelt hat, die das
mikromechanische und elektronische Ingenieurwesen und die elektronische
Datenverarbeitung verwenden.

STATICE group consists of two service companies differentiated in their business area.
On one hand STATICE Santé is certified ISO 13485 and is specialised in the field of microtechnologies and
the transformation of biomaterials.
On the other hand, STATICE Etudes also certified ISO 13485, is specialized in precision electro-medical
devices. STATICE Etudes provides R&D and manufacturing of Microsystems that involve the use of
micromechanical engineering, electronics and computer science
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Booth 6540

STATICE SANTE
9 rue Thomas Edison
25000 BESANCON - France
Tel: +33 (0)3 81 48 58 38
Fax: +33 (0)3 81 48 09 01
E-mail: p.schoeb@statice.com
Website: www.statice.com
Contact: Pascal SCHOEB, General Manager

Das Unternehmen STATICE Santé ist im medizinischen Bereich spezialisiert und ISO13485 zertifiziert. Es entwickelt
und stellt Implantate, Instrumente und Diagnosegeräte her, den Spezifikationen der Kunden nach. Mit mehr als 20
Jahren Erfahrung im biomedizinischen Bereich, STATICE Santé strebt nach der Verbesserung der Pflegemethoden für
den Pazienten. Geschüzt durch einer Vertraulichkeits-vereinbarung, wird ihre Idee der Beginn für eine enge
Zusammenarbeit.
STATICE Santés Ingenieure stellen Ihnen ihr Fachwissen zur Verfügung, um Ihnen die
ihren Spezifikationen nach möglichst treueste Lösung zu finden. STATICE Santé
begleitet sie in der Definition ihres Produkts und der Entwicklung eines Prototyps. Die
Produktion findet in einem ISI V-kontrollierten Umfeld. Jede Operation ist gescannt
und in einem CAPM System eingespeichert um die Rückverfoglbarkeit der Produkte
und ihren Komponenten zu garantieren.

STATICE Santé is a biomedical industry certified ISO 13485. We develop and
manufacture implants, instruments and medical devices according to your
specifications (OEM). More than 20 years of experience in the biomedical field
with the intention of improving the care brought to the patient.
The starting point for closed collaboration with us is your idea that will be
covered by a confidentiality agreement. As experts, we provide you with our view
as industrialists to help you to define a solution that will meet your specifications.
Once the solution has been defined with you, STATICE Santé will set the
combination of expertise and technology to work to create your prototype for the
medical sector.
The production takes place in an ISO V-controlled environment..Every operation
is scanned and entered into the CAPM system to guarantee product and
component traceability.
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STERI CHEM
ZA du paradis - 2 avenue Elie Baylac
95660 CHAMPAGNE SUR OISE - France
Tel: +33 (0)1 34 70 03 97
Fax: +33 (0)1 34 70 10 26
E-mail: s.montigny@sterichem.com
Website: www.sterichem.com
Contact: Sandrine MONTIGNY, Export Assitant

STERI CHEM ist ein Leader für die Herstellung Ethylen Oxide (ETO) Sterilisatoren. STERI CHEM liefert ETO
sterilisationen Einheiten für die Medizinische Industrie überall in der Welt.
Für mehr Informationen www.sterichem.com

STERICHEM is an European leader in the engineering, design and manufacturing of Ethylene Oxide (ETO)
sterilizers. With worldwide references and recognition, STERICHEM deliver ETO sterilization units for the
Medical Device industry.
More information www.sterichem.com
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UNION PLASTIC
ZA Robert - 43140 ST DIDIER EN VELAY - France
Tel: +33 (0)4 71 61 13 09
Fax: +33 (0)4 71 66 26 64
E-mail: p.roulet@union-plastic.com
Website: www.union-plastic.com
Contact: Philippe ROULET, Export Manager

KUNSTSTOFFTEILE – SPRITZGIESSEN : UNION PLASTIC bringt seine ärztliche Tätigkeit in Schwung.
Der französische unabhängig Leiter für Kunststoffspritzprodukte für die Medizin und Diagnostik verfügt über
58 hoch-moderne Spritzguss- und Montageanlagen, die in neuen ISO9, ISO8 und ISO7 Reinräumen
untergabracht sind. Durch Innovationsfähigkeit und Qualitätsbewusstsein avancierte Union Plastic innerhalb
weniger Jahre zu einem führenden, unabhängigen Lieferanten im Gesundheitsmarkt. Alle Betriebsabläufe
sind ISO 13485 zertifiziert. Das Unternehmen liefert Sonderanfertigungen und kann auf 45 erfolgreiche Jahre
mit Projekten im Bereich Bluttransfer, Dialyse, Chirurgie, Atemmessung, in-vitro Diagnose und
Standardkomponenten (Dosierhilfen, Spritzen, etc.) zurückblicken.

FIRST INDEPENDENT FRENCH CLEAN MOULDER : With 58 recent moulding and assembling machines in
6000 m² of ISO9-ISO8 and ISO7 new cleanrooms, UP reinforces its leading position as medical and
diagnostic components manufacturer. In a few years, UP has become the first independent operator in
healthcare, thanks to its innovation capability and well-proven quality approach. ISO13485 certification is
now extended to all its operations. The company offers custom-made products with a 45 years experience
in successful projects in well-known fields like blood transfer, dialysis, surgery, breath measurement, I.V.
diagnostic, as well as standard parts (dispensers, syringes).
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UBIFRANCE
Head office in Paris
77 Bld Saint Jacques - 75014 PARIS - France
Tel: +33 (0) 1 40 73 31 34 - Fax: + 33 (0) 1 40 73 32 49
Contact: Nicole SÉVIN - E-mail: nicole.sevin@ubifrance.fr

UBIFRANCE in Düsseldorf
Königsallee 53-55 - D-40212 DÜSSELDORF - Germany
Tel: +49 (0)211/ 300 41 102 - Fax: +49 (0)211/ 300 41 177
Contact: Carmen MAIOR - E-mail: carmen.maior@ubifrance.fr

UBIFRANCE FACILITATING BUSINESS RELATIONS BETWEEN FRENCH-BASED COMPANIES
AND THEIR COUNTERPARTS OUTSIDE FRANCE

UBIFRANCE, the French agency for international business developement, comes under the aegis of France’s
Ministry for the Economy, Industry & Employment. UBIFRANCE lies at the heart of France’s public-sector
export support framework.
With 64 Trade Commissions in 44 countries, UBIFRANCE offers a comprehensive range of products and
services aimed at accompanying French-based companies in their development on export markets :
• knowledge-based products and services, from business information to consultancy and monitoring

services, in order to help companies elaborate a strategy for international expansion
• promotional operations in order to foster partnerships with companies outside France
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The French participation is organized by UBIFRANCE

The French Agency for international Business development

www.ubifrance.fr
www.firmafrankreich.de


